SA3bIKO3HaHWE
Linguistics

A3bIKO3HAHWE

LINGUISTICS

YAK 811.81; 371.38 http://doi.org/10.32603/2412-8562-2021-7-5-126-142
OpwuruHaneHas ctatbs / Original paper

HewuyTouHbIe UTpbI

E. U. beceduna’, U. B. Kyaemuy'™, H. B. Maknakoed?, E. A. LLlamuHa®

'CaHkm-Tlemep6ypackuli 20cydapcmeeHHslli 3nekmpomexHuYeckuli yHusepcumem «/13TH»
um. B. M. Ynearoea (JleHuHa), CaHkm-lemep6ypz, Poccus

2KazaHckull pedepansHelli yHusepcumem, KazaHs, Poccus
3CaHkm-Memepbypackuli 20cydapcmeeHHsill yHusepcumem, CaHkm-llemep6ype, Poccusi
Xirinakuzmich@inbox.ru

BBeaeHue. Vccnegyetcs nsMeHeHne rnobanbHOV nNapagnurMbl 06pa3oBaHNS B YCI0BUAX
NnaHAeMUK KOpOHaBupyca. FTOBOPUTCA O TOM, YTO 3TO He TOMbKO Nepexos Ha ANCTaHLMOH-
HOoe 0by4YeHKe C NCMOob30BaHNEM COBPEMEHHbIX TEXHONOMMIA. Takol nepexos B3anMoAei-
CTBUS CTYZEHTOB 1 Nejaroros, KOTOPble HEOXWAAHHO OKa3aanCb B COBEPLUEHHO HOBbIX AJ15
HUX YCNoBUMSAX, TpebyeT OT npenojaBaTeneil nepecMoTpa TPAAULMOHHbBIX MeTOAMK, Mo-
CKOMbKY MPU AVUCTAHUMOHHbBIX 3aHATUAX CTYAEHTbl AOCTAaTOYHO ObICTPO TEPSHOT KOHLIeH-
TPaLMIo, MOTUBALMIO, OTB/IEKAKOTCA Ha MOCTOPOHHME BOMPOCHI, U, KaK CleACTBMe, pesy/b-
TaTbl CHWXAKTCHA. BktoveHVe MrpoBbIX MPUEMOB B MpoLecc 06y4eHUs MHOCTPaHHbIM
A3blkaM MO3BOASET CO34aTb aTMocdepy HEMPUHYXAEHHOrO O6LLEeHNS, NOBbICUTL MOTUBa-
LIMIO N IHTepec CTyAeHTOB K NpeAMeTY, MOAHATE X CAMOOLIEHKY M YNyYLUNTb pe3ynbTaThl.
MeToaonorms n UCTOYHUKN. VccnefoBaHvie NPOXOAMIO Ha MPaKTUYeCKUX MaTepuanax,
MOAroTOBMAEHHbIX aBTOPaMK /151 MPOBEAEHNS 3aHATUN CO CTYAEHTaMU-INHIBUCTaMU U CTY-
AeHTaMM TeXHUYecknX cneumanbHOCTeR, a Takke Ha OCHOBAHWUW pe3y/bTaToB CreumanbHO
pa3paboTaHHbIX aHKET-ONPOCHNKOB ANSt CTYAEHTOB.

Pe3ynbTaTbl N 06Ccy>XXAeHUE. BaxHbIM pe3ynbTaToM MPOBEAEHHOM0 UCCef0BaHNA CTan
BbIBOZ O HEOOXOAMMOCTM NepecMoTpa TPAANLMOHHbBIX METOAMK MpenojaBaHus MHOCTPaH-
HbIX S3bIKOB B YC/IOBMSAX MaHAEMUM KOPOHaBMpyca M afanTaumm KypcoB NpenojaBaHns K
HOBbIM AVNCTAHLMOHHBIM TEXHONOTMAM, BK/IHOUEHME B HUX UFPOBbIX METOAMK, KOTOpble Cno-
COGCTBYHOT MOBLILLEHWIO MOTUBALIMY CTYAEHTOB U YNYYLLEHWIO UX CAMOOLLEHKMN.
3ak/itoveHune. S3bIKoBble UrPbl ABAAFOTCA LIeHHbIM pecypcoM Ans agantaummn KypcoB oby-
YeHWNst MHOCTPAHHOMY fA3bIKY B YC/IOBMSAX MaHAEMUM KOPOHABMPYCa 1 Nepexosy Ha AMCTaH-
LnoHHoe obydeHme. OHM MOryT 6bITb 3GEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM OBYy4eHMs No BCEM ac-
neKkTamM MHOCTPAHHOTO A3bIKa B ayANUTOPUM C JIO6bIM YPOBHEM MOArOTOBKM.

KnioueBble csioBa: MOTMBaLWS, o6yquV|e MHOCTPAHHOMY A3blKy, COBpPeMEHHbIE TeEXHONOrnMM B
O6yHEHVIVI, A3bIKOBbIE NTPbI.
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Introduction. The article examines changes in global education paradigm in coronavirus
pandemic situation. It is not just a shift from classroom to remote instruction based on
new technologies. It is also a dramatically new mode of communication in sudden and
forced conditions, which requires teachers to revise traditional classroom teaching
methods, as with remote learning students tend to lose concentration fairly quickly,
distract, become less motivated and bored. As a result, the outcome is not as they
expected. Including language games, which are relaxing and entertaining, into a syllabus
helps increase motivation, academic self-esteem and improve the results.
Methodology and sources. The present study was based on the authors’ personal
experience in teaching English to both students of linguistics and engineering students.
Specifically designed questionnaires were also used to have opinions of the students, as
well as the teachers of English.
Results and discussion. An obvious and important result of the study is that traditional
foreign language teaching methods should be revised under the coronavirus pandemic
situation. The syllabi should be adapted to advanced emote teaching a learning
technologies and language games should be included to increase learners’ motivation and
academic self-esteem.
Conclusion. Language games are a valuable resource to adapt foreign language teaching
to remote instruction under coronavirus pandemic situation. They can be an integral part
of any aspect of a language taught to learners of all levels.
Key words: language games, motivation, teaching foreign language, teaching innovations.
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BBenenne. AHanmu3upys CEerojiHs MOCIEACTBUS INI0OAJIBHOTO KPU3HCa, BBI3BAHHOIO Oecrpe-
[IEICHTHBIM PacpOCTPaHEHNEM KOPOHABHPYCa, Mbl BUAMM, KaKoe IITyOOKOe U MacITaOHOE BIIH-
SIHUE OH OKa3aJ Ha 00pa3oBaTelIbHbIE CUCTEMBI BceX 0e3 UcKIoueHus ctpad. ConlacHO JaHHBIM
IOHECKO, nangemus COVID-19 3arponyna nouru 1,6 mulpa ydamuxcsi IpakTUYECKHA BO BCEX
CTpaHax MHpa. 3aKpbITHE IIKOJ W JIPYT'HX Y4eOHBIX 3aBelCHUH KOCHYIOCh 94 % ydammxcs B
MHpE, a B CTpPaHax ¢ HU3KUM UM CPEIHUM YPOBHEM JI0X0/a 3Ta nudpa npudnuxaercs k 99 % [1].

C npyroil CTOpOHBI, BBIHYKAECHHBIH NEPEX0] K OHJIAWH-OOy4YEHHUIO PEe3KO CTUMYIHPOBAI
OBICTpOE, XOTS U 4Ype3BbIUAHO OOJE3HEHHOE BHEApPEHUE IU(POBHU3AIMHN B YUEOHBIN Mpolecc.
OKCHepThl OTMEYAOT, YTO €Ile 0 MaHAEMUHU ObLIM OYEBHJIHBI ONPEEICHHbIE N3MEHEHHS B 00-
pasoBaTenbHbIX yupexaeHusx, Ho COVID-19 cran Tem kaTain3aTopoM, KOTOpPbIi 3acTaBUII CH-
CTeMbl 00pa30BaHUs IO BCEMY MHUpY CIICHIHO MCKAaTh MHHOBALIMOHHBIC PEIICHHs, KaK TeXHUYE-
CKHE, TaK U METOIMKO-TIEJarorn4ecKue, Il NpeooJeHUs KpU3uca B Kpardaiiiume cpoku [2].
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JlelicTBUTENBHO, 10 TMaHIEMHUH TI00aJbHBIH PHIHOK COBPEMEHHBIX 00pa30BATEIbHBIX TEX-
Hosoruit (anr. EdTech) neMOHCTPUPOBAI CUIIBLHBIN POCT, M, IO HEKOTOPHIM MPOTHO3aM, 00BEM
WHBECTHUIIMH B OHJIAH-00pa3oBaHKe, KaK oxumaeTcs, nocturaer 350 mupa mommapos k 2025 T
OnHako, O MHEHHIO MHOTHX CIIEIIHAIMCTOB, C YY€TOM HOBOH pEanmbHOCTH MPOTHO3bI CIETyeT
CKOPPEKTHPOBATE: yepe3 5 JIeT 00beM phIHKa MOXET HocTu4b | TpmH nosnapoB [3]. Tekymiue us-
MEHEHHsI HACTOJIBKO BEJIUKH, YTO MOKHO TOBOPUTH O CMEHE BCeil 00pa30BaTebHON MapajurMsbl, O
n100aIbHOM BIMSIHUHM LU(PPOBU3aLUH Ha (GopMy U coepkaHne 00pa30BaTeIbHOTO MpoIiecca.

Crnenyer OTMETHTB, YTO CHCTEMBI 0OpAa30BaHHUs B MOJABIISIONIEM OONBIIMHCTBE CTPAH MUPA
c(hOpMHUPOBATUCH B MPEKHUX TEXHOJIOTHUECKHX YCIOBUSX U CTPYKTYPHO, (DyHKIMOHAIBHO U
U/ICOJIOTUYECKH COOTBETCTBOBAIIM TPEOOBAHHUSAM TOTO BpeMEHH. B cBsi3M ¢ 3TUM 0Opa3oBareib-
HBbIE YUYpEeXJEHHUS He OBbLIM TOTOBBI K OBICTPOMY NEpeXoly Ha AMCTAaHLHMOHHOE OOyyeHHE U
CTOJIKHYJIMCh C CEpbE3HBIMU MPOOIEMaMu, B TOM YHCJIE C HETOCTATOYHBIM pa3BUTHEM LU(POBOM
UHPACTPYKTYpPHI, c1ab0oi TeopeTHdecKor pa3paboTaHHOCThIO MPOOJIEMbI, HETOTOBHOCTHIO YUH-
TeJel K HOBOM peallbHOCTH U T. 1. TeM He MeHee CeroJHs MepeoCMBbICIICHUE HAKOTUIEHHOTO OIbI-
Ta pabOTHl OHJIAWH TO3BOJIIET CHENaTh BHIBOA O TOM, YTO OCHOBHas mpobOiema oOpa3oBaHus,
ycyryOuBIIasics maHAeMHel, CBS3aHa HE CTOJBKO C HEaJeKBATHBIMU U(PPOBBIMU UHCTPYMEHTA-
MU, CKOJIBKO C METOIaMH M TIpueMaMH 00y4eHUsI, KOTOpPble HEOOXOANMO U3MEHHUTh M aJIalTHPO-
BaTh K PEaJbHOCTH JTUCTAHIIMOHHOTO B3aMMOJICHCTBHS «yUYHTEIh — yueHUK». HeoOxonumo oToii-
TH OT «TPAHCISIUOHHOI» 00pa30BaTeNbHON MapagUrMbl B CTOPOHY aKTUBHOTO U SKCIIEPUMEH-
TaJIbHOTO OOy4eHUs, OOy4YeHHUs: Ha MPaKTUKe, TeMMUPUKAIUI/UTpoUKaINK, YIPABICHUS BHH-
MaHUEM ayJUTOPHUH, YTOOBI MPEOAOIETh HEJOCTATOYHBIA YPOBEHb BOBICYEHHOCTH CTYACHTOB B
npoiecc o0y4YeHHs, UX HU3KYI0 MOTHUBAIUIO U OBICTPYIO YTOMIISIEMOCTh, XapaKTepHbIE, KaK TMO-
Ka3bIBaeT MPAKTHKA, Il AUCTAHIIMOHHOTO O0YYCHHUS.

B a10i1 cuTyanuu, Ha Hall B3I, OMHUM U3 Hanbolnee 3(h(EeKTUBHBIX TOAXOAO0B K OHJIAMH-
00y4YEeHHIO MOXKHO CYUTATh UTPYy B CaMOM IITUPOKOM NMOHUMAaHHU. ABTOPHI CTaTbU COTJIACHBI C
MCCIIEIOBATENSIMU, KOTOPBIE TIOAYEPKHUBAIOT CEPHE3HBIN MOTEHIMAT UTPHl B KOHTEKCTE JHCTaH-
[IMOHHOTO O0y4eHUs [4—7] U OTMEUalOT, YTO TaK Ha3bIBAEMOE IMOKOJICHHE «ITU(POBBIX abopuUTe-
HOB» MPUBBIKJIO BOCIPUHUMATh UH(POPMALIUIO OYEHb OBICTPO, UM HPABUTCS JAeNaTh HECKOJIbKO
BeIleil OTHOBPEMEHHO, U OHU TMPEANOUYUTAIOT BU3yalbHOE MPEACTaBICHUe HHPOPMAIIH €€ TeK-
CTOBOMY TpenbsiBieHn0. OHHM Tak)Ke MPUBBIKIM MOTy4YaTh MTHOBEHHYIO OOpaTHYIO CBS3b U I10-
CTOSIHHOE TOOILIPEHHE B BUJAE HArpaj U MPEANOYHTAIOT UTPHI, a HE «Cepbe3HOoe» O0ydeHHe
[4, c. 2]. Kpome Toro, reiiMuduKaiys B HaCTOSIIEE BpeMs aKTUBHO MCIIOJIb3YeTCs /sl OBBIIIe-
HUS YPOBHSI MOTUBAIIMH U BOBJICUEHHOCTHU CTYJCHTOB B yU€OHBIH mporecc, KOTOPbIi TeM caMbIM
CTaHOBUTCS OoJiee yBJIEKATeIbHBIM U UHTEpecHBIM [5]. Urpa — 310 cdepa camoBbIpakeHus, ca-
MOOIIpeIEIeHUsI, caMOyTBepxkAeHUs, camopeanu3anuu. Kak ormeuator K. BepOax u /I. Xantep,
«HAII MO3T TPeOyeT pernieHus: mpoodsieM, 0OpaTHON CBSI3M U MHOTOTO JPYrOro M3 TOTO, YTO JAlOT
HaMm urpsl. [IpoBoanMeble uccienoBanusi yOeAUTEIbHO MMOKA3bIBAIOT, YTO UTPbl aKTUBUPYIOT J0-
(aMHHOBYIO CHCTEMY MO3ra, KOTOpasl CBsi3aHa C yIOBOJIbCTBHEM» [8, c. 44]. CTOUT OTMETHTb,
yt0, o MHeHuto JI. C. BeiroTckoro, B 110001 cBoelt (hopMe urpa crnocoOCTBYeT HPABCTBEHHOMY,
MHTEJUIEKTYaIbHOMY M 3MOIMOHAIBHOMY pa3BUTHIO oOywatomierocs [9]. Pa3BuBatomas 1eH-
HOCTb WUTPHI 3QJI0KEHA B CaMOM €€ MpUpoJie, OTOMY YTO UTpa BCEI/a MOApa3yMeBaeT IMOIUH, a
Tam, TZIe €CTh MOIMH, €CTh aKTHBHOCTh, BHUMAaHUE W BOOOpaKCHHE, €CTh MbIIIIeHHE. Kpome
TOTO, COPEBHOBATENBHBIA ACIMEKT, JIS)KAIINA B OCHOBE IMOYTH BCEX WIP, MOMOTACT CTYIECHTaM
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MaKCHMaJbHO MOOMIIM30BAaTh CBOM YMCTBEHHBIE CITIOCOOHOCTH. [1o MHEHHIO H3BECTHOTO OoMNTap-
CKOro Tejarora u rncuxosiora, coaarens cyrrecroneauu I. K. JlozaHoBa, mojsioXXuTeIbHbIE AMO-
LIUM U NEPEKUBAHNUS CHUMAIOT YyBCTBO YCTAJIOCTH U MTOMOTAIOT MO3TY yCBaUBaTh OOJbIINEe 00b-
embl MH(GopMaruu. Ha 3ToM yueHbIif OCHOBBIBAET CBOI CyIT€CTHBHBIA METOJ, IJI€ UTpa CTAHO-
BUTCSI CUCTEMOOOpPa3yIOLUIMM KOMIIOHEHTOM ydeOHoro mporecca. C camoro Hayana oOydeHus
y4ariuecs Mnorpy>katoTcsi B UTpy, IJe Y KaXXJI0T0 U3 HUX €CTh CBOS POJb-JIETeH/Ia U TAE UM Ipe.-
CTOUT pemiath OoMbIoe pasHooOpasue 3amad B urpoBoit popme [10]. [Ipu 3TOM BakHO OTME-
TUTb, YTO CaAMbIH APKUI MPUMEP AMOIMOHAIBHON TpaHC(hOPMAaLIUU B UTPE CBSA3aH ¢ MPoOIeMoid
Heynadn. [10CKobKy UTphl BKITIOUAIOT B €051 MOBTOPSIOIIMECS SIEMEHTHI, OHU TaK)Ke MOTYT I10-
BJICYH M TMIOBTOPEHHUE HEyAad. Bo MHOTHE UIPbl MOKHO HAYYHTHCS UTPATh OIHUM €IMHCTBEHHBIM
CII0COOOM — 3TO TOCTOSIHHO TEPIETh HEYIa4H, KaK/bli pa3 y3HaBas uTo-To HoBoe [11, 12]. Ta-
KUM 00pa3oM, MOHITHO, IIOYEMY UIpa CTAHOBUTCS aJ€KBAaTHBIM OTBETOM Ha IPOOJIEMBI, CBSI3aH-
HbI€ C TUCTAHIIMOHHBIM OOy4YEHHUEM.

Ocoboe MecTo urpoBasi JesITeIbHOCTh 3aHMMAeT B 00y4eHUH MHOCTPAHHOMY s3bIKy. [Ipu-
HSTO BBIICTATH Ceayronue (GyHKIMA UTPBI B 00yUYEHUH A3BIKY:

— obOyuaromas (GyHKUuMs (Mrpa pa3BUBAET HABBIKM M YMEHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE);

— BOocHMTaTeNbHAsE (PyHKUUS (Mrpa pa3BUBAeT YYBCTBO B3aMMOIIOMOIIM M B3aMMHOW MOA-
JIEPIKKH);

— pa3BiekatenbHas (QyHKIHs (MTpa MOMOTaeT CO37aTh BECENylo, KOM(POPTHYIO U TEILTYIO
arMocdepy B IpyIIme);

— KOMMYHHKaTUBHasE QyHKIMs (Mrpa oObeIUHSET CTYICHTOB M MOMOTaeT UM B3aUMOIEH-
CTBOBAaTh HA MHOCTPAHHOM S3bIKE);

— paccnabistronast GyHKIUs (Mrpa MOMOTaeT CHATh SMOILMOHAIBHOE HAPSHKEHUE CTY/IEHTOB);

— rcuxoJyoruyueckas (GpyHKIMsa (Mrpa cnocoOCTBYET NMCHXOKOPPEKIUHN PA3IUYHBIX MPOsBIIC-
HUI JTUYHOCTH B HTPOBBIX MOJIEIISIX);

— pa3BuBaromias GyHKIU (MTpa pa3BUBACT JIMYHOCTHBIC KAUeCTBA YUaITUXCS).

Cnenyer OTMETHTH MHOrOOOpa3ue BO3MOXKHOCTEH NMPUMEHEHHs Urp B Ipolecce o0ydeHMs:
OHHU MOT'YT MCIOJb30BaThCsl KAK CAMOCTOSATENIbHBIE TEXHOJIOIMU OCBOEHHUS yueOHOro marepuala,
TEM U T. ., KaK 3JIEeMEHTbl Oojee OOIMpPHON METOAMKH, Kak (peliMbl ypoka MM ero (parMeHTa
(BBezeHUe, OOBSCHEHHUE, 3aKpEIIEHUE, CBEpKa, KOHTPOJb) U T. A. OnHako Benen 3a M. @. CrpoHu-
HBIM MBI PacCMaTpUBaeM HUIpy Ha ypOKEe MHOCTPAHHOTO s3bIKa KaK CHTYAI[MOHHOE BapHaHTHOE
yIpakHeHUE, BO BpeMs KOTOPOTO MOXKHO IMOBTOPUTH/3aKPENHUTh PEUEBOM MATTEPH B YCIOBHSX,
MaKCUMAaJIbHO MPHOIMKEHHBIX K peaIbHOMY PE4eBOMY OOIIEHHIO, C MTPUCYIIIMMHU €My MTPU3HAKaMU
HMOLMOHAIBHOM HAPSYKEHHOCTH U 1I€JICHAIIPABICHHOCTH PEYEBOro BbICKa3biBaHus [13].

CymiecTByI0T pasinuuHble kiaccudukauuu urp. Hampumep, B 3aBUCHMOCTH OT Xapakrepa
UTPOBOM TEXHUKHU UIPhl MOYKHO pa3feiuTh Ha TEMAaTUYECKUE, CIOKETHBIE, POJIEBbIE, JEIIOBBIE,
MMUTALMOHHBIE, TeaTpaJn30BaHHbIE U T. . Kpome Toro, ecTh UIphl A BCETO Kjlacca, UIPhl B
HEeOONBIINX TPyNIax, Urpbl B napax. Hambonee MHTEPECHBIM MPENCTABISETCS paselieHHUe Urp
Ha (a) MOITOTOBUTENBHEIE, T. €. CIOCOOCTBYIONINE (POPMUPOBAHHIO SI3BIKOBBIX HABBIKOB (TpaMMa-
TUYECKHE, JIEKCHueckue, honernyeckue u opdorpaduueckue urpsl) u (0) TBOpUECKHE, CIIOCO0-
CTBYIOILIME JTaJIbHEMILIEMY PAa3BUTHUIO PEUYEBBIX HABBIKOB M yMeHuil [13, 14]. OTu urpel MoxHO
UCIIONIb30BaTh Ha KaXJIOM YPOKE MHOCTPAHHOIO S3bIKa, €CJIM OHU COOTBETCTBYIOT LIEJISIM U 33/1a-
yaM 00y4eHHs, TOCKOIBbKY OHH (POPMUPYIOT ICUXOJIOTMYECKYIO TOTOBHOCTh YUaIIUXCSI K PEYEeBOMY
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00mIeHnI0, 00eCIeYNBAIOT €CTECTBEHHYI0 HEOOXOAMMOCTh MHOTOKPATHOTO MOBTOPEHHUS SI3BIKO-
BBIX IIA0JIOHOB U 00Y4YalOT CTYACHTOB MIPABUILHOMY BHIOOPY PEYEBOTO BapHaHTA.

Takum 00pazom, MOKHO CZENIaTh BBIBOJ, YTO TEOPHsI UIPOBBIX MPUEMOB B 00yUYEHUHU XOPO-
mo paspaboraHa. Mrpbl cTaHOBATCS OTHUM M3 HauOosee BIUATEIbHBIX MHCTPYMEHTOB OOyde-
HUS, TIOCKOJIbKY OHM HE TOJIBKO MOBBIIIAIOT YPOBEHb MOTHUBALMU U BOBJICYEHHOCTHU yYalllUXcs B
o0pa3oBaTebHBIN Mpolecc, HO U Pa3BUBAIOT WX TO3HABATEIbHbIE CIIOCOOHOCTH, PACIIUPSIOT
cdepy camoBbIpaskeHHsI U camopeanu3auuu. Kpome Toro, B 00y4yeHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY UT-
PBl TIOMOTalOT MPEOO0JIETh MCUXOJIOTHYeCKUe Oapbephbl U MPEeBpaTuTh 00yuyeHHe B Becesoe, u-
HaMHMYHOE U MHTepecHoe 3aHsATHe. OHAKO LIEHHOCTh 000 Teopuu npoBepseTcs] MPaKTHKOM.
Hackonpko IOTHO M CHCTEMAaTHYECKH UIPOBBIE MIPUEMBI UCIONB3YIOTCA B HIKOJIBHON NMPAKTUKE?
UT0o MOXXET CTUMYJIMPOBATh UX 0oJiee MUPOKOe BHeApEeHHEe B TPakTUKy? [1onMbITKON OTBETUTH HA
3TH BOIIPOCHI U ABJISETCS AJAHHOE SKCIIEPUMEHTAIBHOE UCCIIEI0BAHNUE.

Mertono/iorusi ¥ HCTOUHUKH. B COBpeMEHHBIX HCCIIEOBAHUAX 110 METOAMKE yXKe pa3pado-
TaHBl HOBBIE 00pa30BaTeIbHBIE MOIEIH, OCHOBAaHHBIC HA UTPOBBIX MPHEMaX, — 3TO UTPOBOE 00Y-
YyeHue (TaK Ha3bIBAEMbIN «3IBIOTEHHMEHT) OT aHII. edutainment), COBpEMEHHas Mearoruiaeckas
MHHOBAIMs, B paMKaxX KOTOpOH oOydeHHEe MPOBOIUTCS B MAKCHMAJIbHO BO3MOXKHOM Da3BIICKa-
TenbHOM (popMmare), reiimuduKanus/urpoBuszanus (UCIOIb30BaHUE UTPOBBIX TEXHUK M 3JIEMEH-
TOB B HEUI'POBBIX KOHTEKCTAX), «CEPbE3HBIE UTPBI» (BUICOUTDPHI, I7I€ OCHOBHAS 3a7ada HE SIBIIS-
eTcs pa3BlIeKaTeIbHOM), 00yyJarolie Urpsl (C OCHOBHOW WJIM JIOTIOJHUTENFHON oOydaromiei 3a-
nayeit), a Takke Jpyrue MOTUBAllMOHHbBIE UTPOBbIE METOAMKH. B paMkax Takux METOAMK Mperno-
JlaBareslb HMMEET BO3MOXKHOCTb YUUTHIBaTh CIEHU(HUKY BOCHPUATUS Marepuana CTy/AeH-
TOM/Y4EHHKOM/00yYarouMcsl, €T0 HHTEPECHl M IPEANOYTEHUS B BOpoce 00padoTku nH(popma-
UK (JIETKOAOCTYITHOCTh, BAPHMATUBHOCTb HCIIOJIb30BaHMS, MHTEPAKTHUBHOCTb, BHU3yallM3allus),
co3JaBasl IIpU 3TOM aJalTUBHbIE UHAMBUAYaJIbHBIE OOydarouye TpaekTopuu. MrpoBsie MeToau-
KM IO3BOJIIOT IPENOJABaTel0 yCTAHABIUBATh IICUXOJOTUYCCKAN M dMOLIMOHAIBHBIA KOHTAKT
CO CTYJCHTaMH, MOBBIIIAs TAKAM 00pa30M WX MOTHBAIIHIO.

Jst otieHKH 3(h(HEKTUBHOCTH HCIIONB30BAHUS UTPOBBIX METOAMK MPH OOYYEHHH CTYICHTOB
YHUBEpCUTETA (KaK JIMHIBUCTOB, TaK U yYAIIUXCS HESI3IKOBBIX CHEIUAIbHOCTEN) HHOCTPAHHOMY
A3BIKY aBTOPBI JAHHOT'O MCCIIE0BaHUS BBIITOJHUIN CIEAYIOUINE TEHCTBUS.

1. IIpoBenu ompoc-anketupoBaHue 40 YHMBEPCUTETCKUX IPENOAaBaTesiedl MHOCTPAHHOTO
A3bIKA C LIEJbI0 YCTAHOBJICHUS MX OCBEIOMJICHHOCTH 00 MCIOJIb30BAaHHHM HIPOBBIX METOMAUK, a
TaK)K€ O CTEIIEHU UCIIOJIb30BAaHUS TAKUX METOIMK HA IIPOBOJUMBIX MU 3aHATHSIX.

Omnpoc nokasain, 4ro 86 % npenoaasareneil peryiaspHO NPUMEHSIOT UTPOBbIE METOIUKH Ha
3aHATHAX U CUMTAIOT UX IPPEKTUBHBIM CpeACTBOM oOyueHus, a 11 % pecrnoHIeHTOB Ha3Balu
UCTIOJIb30BaHKE UTp Oecrose3HOol Tparoi BpeMeHH, TpeOylolield OT MpernojpaBaress JOMOJHH-
TenbHbIX ycrni. [Ipu aToM 77 % ONpoIIEeHHBIX NPU3HAIA HEAOCTATOYHOCTh CBOMX 3HAHUM UT-
POBBIX METOJIMK, HE CMOIJIM JATh UX YETKUE ONPEAEICHUS U OTMETHIIN TPYJHOCTH B IIOUCKE TOA-
XOIAILETO S3BIKOBOTO MaTepuaia.

2. CocTaBHIIM HECKOJIBKO SI3BIKOBBIX UTP Pa3HBIX BUAOB (B HEKOTOPBIX CIIydasx Moauduiu-
pOBaIK M TIepepadOTaIl UTPHI U3 OIyOJUKOBAHHBIX YYEOHBIX TTOCOOUH MO OOIIUM | CIICI[UATh-
HBIM KypcaM aHIJIMICKOTO S3bIKa, 10 MepeBoay U QoHeTuke). Bee mpuBeneHHbIE B CTaThe UTPhI
MOXHO OTHECTU K KOMOMHHPOBAHHOMY THIy B TOM CMBICJIE, YTO B TOH WM MHOW CTENCHH OHU
KOMIUIEKCHO BBIMIOJHSIIOT BCE MPHUCYIIME UTPOBBIM TEXHUKAM (PyHKIMH: 00y4arolyt0, TPEHHPO-
BOUHYI0, KOMMYHUKaTUBHY10, ICHX0JIOTHYECKYIO0, pa3BUBAIOIIYI0, pa3BieKareabHyo [15].
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CymiecTByeT HECKOJIBKO PAa3IMYHBIX KJIacCU(UKAIMA 00ydJaromuX S36IKOBBIX UT'P: 32 OCHOBY
MOXKET OBITh B35ITO 0003HAYaeMO€ TIOHSTHE, @ MOXKET — (hOopMa CJIOBa; UTPa MOXKET OBITh TPYIITIO-
BOM, TapHOW WM WHAUBUIAYAJIbHOW W T.A. ABTOPBl TPHUACPKUBAIOTCSA KiaccupuKanuu
H. 1O. CeBepoBoii, cuutas sI3bIKOBYIO UTPy MOATOTOBUTEIHLHOM MM BCIIOMOTATENbHOM J1eATeb-
HOCTBIO MpU (POPMUPOBAHUU OCHOBHBIX HABBIKOB BIIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM — 3TO TpaM-
MaTH4YECKHe, JJeKcnueckne, (hoHeTnueckne u ophorpapudeckue urpsl [16].

3. dAns oueHku 3(pPEeKTHBHOCTH TAaKUX COCTABICHHBIX aBTOPAMHU M TOTOBBIX SI3BIKOBBIX UTP
aBTOPHI JAHHOTO WCCIICJIOBAHUS BKJIIOUWIM MX B IJIAHBI MPOBEICHUS 3aHATUN HApPSy CO CTaH-
JMApTHBIMH y9eOHBIMH MaTepuaiaMH. B KOHIIE Ka)IOTo IHKJIA OOy4YeHHS CTYIACHTOB TPOCHIIH
3allOJJHATh aHKETY C BOMPOCAMHU O TOM, KaK OHH OIICHMBAIOT HCIOJIB30BaHUE UTP B Tpolecce
o0yueHus, a TaK)Ke UX TICUXOJOTHUYECKUI U SMOIIMOHAIbHBIN KOMIIOHEHT. Kak mpaBuiio, cTyaeH-
ThI MPOSBISUIM MHTEPEC K 3aJlaHusIM B MTPOBOM (opMe, BbICKa3bIBaJIM OOIIYIO0 yAOBIETBOPEH-
HOCTb 3aHSITHEM, SMOLMOHATIBHYIO MPUTIOAHATOCTh M JEMOHCTPUPOBAIIN 00Jiee BHICOKYIO yCBOSsie-
MOCTh MaTepuana.

Pe3yabTarhl U 00Cy:KI€eHHE.

Donemuueckue ucpvl. B poCCUIUCKUX BBICIINX YUEOHBIX 3aBEJCHUSIX OTACTbHBIN CIIeIUaTh-
HBIH KypC 10 TPOHM3HOIICHUIO MPEMOAAaeTCsl TONBKO CTyIEeHTaM-THHIBICTaM. Kak mpaBuio, 3To
BBOJTHO-KOPPEKTHBHBIN (POHETHYECKUI KypC MIUTEIBHOCTBIO JBa cemectpa. [lomumo 3toro,
pazzaensl 1o (OHETHUKE BKIIOUYEHBI B KYpChl IO (YHKIIMOHATBHON CTUJIMCTUKE aHTIIMHCKOTO SI3bI-
Ka ¥ NepeBoOay. ABTOPBI JAHHOTO HCCJIEIOBAaHMS pacCMaTpPUBAIOT (POHETHUECKHI acleKT B Kaue-
CTBE HEOTHEMJIEMON COCTABIISIIOIICH S3BIKOBOM KOMIETEHIIMHM TPU HU3YYCHHH HHOCTPAHHOTO
S3bIKa U CUUTAIOT HEOOXOAMMBIM BKIIOYATh €O AJIEMEHTHI KaK B O0IMe, TaK U B ClelUaIbHbIC
Kypchbl OOy4eHHUs CTY[IEHTOB HEIMHTBUCTHUYECKUX crieruanbHocTeit [17]. Ilpeanaraemeie aBro-
pamu (pOHETHYECKUE UTPOBBIC 33JJaHUSI MOXKHO HCIIOJIb30BaTh HA 3aHATUSAX CO CTYJACHTaMU BCEX
YPOBHEH BIIaJICHUS aHTIIMHACKHUM SI3BIKOM B 3aBUCHMOCTH OT WHIMBHUIYIBHBIX YIeOHBIX 3a1a4.

AHTIIMICKUH SI3BIK 9aCTO CTABUT CTYJACHTOB B TYIHUK KaXXYIIUMCS HECOOTBETCTBUEM MEKITY
HaMCaHUEeM U MPOU3HOLICHUEM B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE CJIOB, a TaKXkKe 00miIneM (OHETHYECKUX
npaswi. HarmsiaHo# qemMoHcTpanued Toro, yTo OyKBBI B aln@aBUTe U B CIOBE (B 3aBUCUMOCTH OT
COYETaHMs C IPYruMH OyKBamMH) MPOU3HOCSITCS MO-Pa3HOMY, MOXKET CIy>KUTh urpa How do we
Go from X to Y? Dta urpa, u3BecTHasi BO MHOTUX €BPOMNEHCKUX CTpaHaX, OCHOBAaHA Ha MEPEXOe
OT OJIHOTO CJIOBa K JPYyroMy IyTeM 3aMeHbl OyKBbI, KaK B KJIACCHUYECKOM IpHUMEpE, B3SITOM M3
kauru [xona Anpaiika: live — love — dove — dive — die, T1ie TIIaroin «KUTh» TpaHC(HOPMHUPOBAH B
IJ1aroyl «yMuparb». B ¢oHeTHueckoM BapuaHTE UIPHI CIEAyeT 3aMEHUTH/I00aBUTH/yOpaTh HE
OykBy, a ¢oremy. Eciu 3amare Bonpoc: How do we go from MOUSE to CAT? (Kax MBILIKY
npespamums ¢ KOIIIKY?), To BapuanTom otBeTa MoxeT 0biTh MOUSE /mavs/ — MACE /meis/ —
CASE /ketrs/ — COURSE /ko:s/ — CAUGHT /ko:t/ — CAT /ket/ win MOUSE /mavs/ —
MASS /maes/ — MAT /mat/ — CAT /keet/. [Tobenurenem cauTaeTcs CTYICHT, KOTOPBIN BBITTOJIHUT
3agHue ObICTpee BCeX /UM ¢ HAMMEHBIINM KOJIMYECTBOM TpaHC(OpMAaIIHiA.

Eme oqna kiaccuueckasi sI3pIKOBasi HTpa, B KOTOPOM MOXKHO CAENaTh aKIEHT Ha (hOHEeTHYe-
CKHii actiekT, 310 “My Uncle Went to London and Bought...” («Moti 0105 noexan é Jlonoon u
Kynui...»). IlepBblid CTYIEHT U3 TPYIIBI YYACTHUKOB MMPOU3HOCHT 3Ty (pa3dy, 100aBiss MpeaMeT
MOKYIIKM M3 OOMIETo /ISl BCeX CIUCKA, MPEIOKEHHOTO npenoaaBareneM. ClIeayronuii CTyIeHT
MIOBTOPSIET ATY (pasy MOIHOCTHIO, JOOABIISS €Ille OAWH IMPEAMET U3 CIHCKa, U T. 1. [lobenurenem
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CTaHOBUTCS CTYJCHT, KOTOPBIN MPOU3HECET caMOe JUTMHHOE MpeIokeHne 0e3 ommook. B naHHOM
3aJ]aHUM MOTYT CTaBUThCS JBe (DOHETHUECKHUE 3a/1a4H — OTPAOOTKa OIPEICICHHBIX 3ByKOB M HHTO-
Haruu npu nepeunciienuu (Low Rising tone). J{ns cTyneHTOB HEMMHTBUCTUYECKUX CIICIIAATBHO-
CTel 3a1a4y MOXKHO C(OPMYIHPOBATh JOCTATOYHO MPOCTO: OTPAOOTATh 3BYK, KOTOPOTO HET B PyC-
CKOM si3bIKe. [ 3TOro B CIMCOK CIJIOB (TIOKYIIOK) CIICIYeT BKIFOYHMThH CJIOBA, COICPIKAIIUE TAKOH
3BYK, KaK, Hanpumep, /1/: soft drinks, song book, gold ring, hangers, long scarf, ping pong ball n
T. 1. [ CTyIeHTOB-TMHIBUCTOB 3aa4y MOKHO YCIIOKHUTb, MIPEATI0KUB KOMOMHHPOBAHHOE 3a/1a-
HHE Ha OTpabOTKy MHTOHAIIMM M NPAaBHJIBLHOE MPOM3HOIIECHHE KOHTPACTUPYIOIIUX 3BYKOB, HAIPH-
Mep, /&/, /o/ u /A/, pa3nHUeHHE KOTOPBIX MPEACTABISICT COO0HM CIOKHOCTH JJISI PyCCKOSI3BIYHBIX
CTY[ICHTOB, U BKJIFOYHTH B CITUCOK TaKHME CIIOBOCOYCTAHWS, Kak copper African bangles, a hundred
packs of custard, a dozen flower pots n T. n. JIns orpaboTku cnenuPuUecKuxX Ijsi aHTIIHICKOTO
sI3pIKa MOJIENICH yIapeHHss MOKHO TIPEUIOKUTHh COCTaBHBIC CylecTBuTenbHbIe (keyboard, i-Pad,
memory stick, earphones, disk-drive), mpou3HOIIEHUE KOTOPHIX (C IIaBHBIM yIapeHUEM Ha MEPBOM
KOMITOHEHTE) TIJIOXO JIAeTCS PYCCKOS3bIYHBIM CTYJICHTAM.

MHorue METOIUCTHI U TIPETIOIaBaTeNId KaK sl PEJACTABICHUS HOBOM JIGKCUKH, TaK W JJIs
00yd4eHHs1 NMPaBUILHOMY MPOU3HOIIECHUIO UCIOJIB3YIOT TEXHUKH «KpOccBopaa/madbupunray [18,
19]. B Ttabn. 1 npuBeneH npumep (pOHETUUECKOTO YNPaKHEHUSI HA 3aKPEIICHHE HAaBBIKOB YIIO-
TpeOJIeHUs] KPaTKUX U JIONTUX IJIACHBIX 3BYKOB, HEM3MEHHO BBI3BIBAIOLINX TPYIHOCTH y HOCHTE-
JIel PyCCKOTO SI3bIKA.

Tabauya 1. JTaOMpUHT TIPOM3HOIIICHHUS
Table 1. Pronunciation Maze

READ drove strike find TAUGHT
Catch mean fly put fight
run shout close pick care
wear break came had fall
WRITE cut ring speak BORE

3amanue 3akiodaeTcs B Bioope npaBmwibHOTo Mapmipyta oT READ k BORE u or WRITE
TAUGHT. IlepexonuTs B COCETHIOIO STYEUKY MOKHO TOJIBKO 110 TOPU30HTAIN WIIM IO BEPTUKAIU
NPY YCJIIOBUU OJIMHAKOBOW JJTMTEIBHOCTH TIIACHBIX B KaXKIOW sUelike mapipyTa: read, drove,
mean, fly, close (v.), came, had, fall, bore (nonrue rnacusie), write, cut, break, shout, close (adj.),
pick, put, fight, taught (kpatkue tnacHele). JIeKCUKy B Takoi TabIUIlE MOXKHO MOJ00paTh COOT-
BETCTBEHHO HE TOJBKO U3y4aeMoil TeMe WK 00CyKIaeMOMy TEKCTY, HO U IpaMMaTH4eCKOM KOH-
CTPYKIIMH, U3y4aeMOil Ha KOHKPETHOM 3aHSTHH.

B nporHocTrdecKkux Wrpax CTyACHTaM MpeaaracTcs 3aKOHYUTh MPEII0KEHUE, BOCIIPHHSB
Ha CJIyX ¥ OCO3HAaB Pa3HUILY B JUIMTEILHOCTH COHOPHBIX 3BYKOB /I, n, m/ B I1aroibHbBIX (Gopmax
MPOCTOrO HACTOAIEro U mpoctoro npoiueniiero spemern (Present and Past Simple Tenses) B
3aBHCUMOCTH OT TOTO, MPEIICCTBYET JIN COHOPHBIN 3BOHKOMY WJIH IIyXOMY coriacHoMy. B mep-
BOM CJIy4ae COHOPHBII MPOU3HOCHUTCS J0JITO, BO BTOPOM — KPATKO:

1. They BUILD / BUILT schools every summer / last summer.
2. The secretaries SEND / SENT out the agenda in the morning / yesterday.
3. My parents SPEND / SPENT all their money on food / on my present.

OnHOM U3 caMbIX CIOKHBIX (DOHETHUYECKUX UIPOBBIX 3a]lad MOXKHO Ha3BaTh UIPy Ha OTpa-
OOTKY MHTOHAIIMH CO CTYIEHTAaMHU-IMHIBUCTaMH, MIOCKOJIBKY B JAHHOM ClIy4ae TpeOyeTcs MOoAro-
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TOBKA B BHJIC BBHITIOJTHCHHS CTAHAAPTHBIX YUCOHBIX 3aaHM. OOBSICHCHHA TPEIIOIaBaTelIs, K-
TaHTOB, MOBTOPOB/MMHUTALINN (POHETHUECKUX MOAENEH U T. . 3aTeM CTy[AeHTaM MNpeAbsBIsETCS
paMOYHBIN pacckas (TOMBKO HA4Yallo U KOHeN), Hanpumep, «On a dark night at a lonely station a
man boarded a train. When he entered the compartment there was only one other passenger, a
woman sitting by the window. She took her glove off. <...> When the train arrived at its destina-
tion the man was arrested by the police, but later they had to let him go». CTyneHTBI B Tpymmax
WM TIapax JOJDKHBI 337aTh OOMIME BOMPOCH (TpeOyIOmre OTBETA «Ia» WU «HET»), CPOPMYITH-
pOBaHHbBIE TakUM 00pa3oM, UYTOOBI BBISICHHTH CyTh mpowusomeamiero. IIpenonasarens orBevyaer
TOJBKO Ha T€ BOMPOCHI, KOTOPbIE UMEIOT MPABUIbHYIO TPAMMATHUYECKYIO CTPYKTYpY M MPOU3HE-
CEHBI ¢ MpaBWIbHON MHTOHaNMEH. [loOexaaeT Ta rpymnma, KoTopas AJis BBISICHEHUS CIOXKETa pac-
CKa3a 3a/lajia HauMeHblIee KOJIMYECTBO BOIIPOCOB.

Urposoii popmar npoBeneHus GOHETUUECKUX 3aHITHI MOXXKHO PEKOMEHAOBATh ISl PETY-
JISIPHOTO UCTIOIB30BAHMSI, MIOCKOIBKY UTPa — 3TO HE TOJNBHKO Pa3BICUCHUE U BBIMIOJIHEHUE ONpee-
JICHHOM Y3KOM 3aJ]a4M, HO U BO3MOKHOCTh TTOCTOSIHHOM JAEMOHCTPALMM Pa3IUYUi 3BYKOBBIX ac-
MEKTOB POJTHOTO U U3y4aeMOTO SI3BIKOB.

I'pammamuueckue uepol. 1o cyTH, rpaMMaTHYECKON UTPOH MOXKHO HA3BaTh IIEIBIA psif 3a-
JAaHW, HATIPaBJICHHBIX HA 3alIOMUHAHUE U OTPAOOTKY ONMpeNeNICHHOW KOHCTPYKIIMHA U3y4aeMOro
A3bIKa, OyIb TO (POPMBI CTIPSKEHUS] U HAKJIOHEHUS TJIaroJioB, CTETIEHU CPaBHEHUS MpUIIarareiib-
HBIX, CTPYKTYypa MpeiokeHus u T. 1. OCBOCHHE rpaMMaTHYECKUX acTieKTOB B UTPOBOH popme —
ATO KOMMYHHKATUBHBIA U OoJiee yBIEKaTeNbHBIN CIOcO0 M3ydeHHs 0a30BOTO MaTepualia, KOTo-
pBIi MHOTUM CTYACHTaM MPEACTABISETCS CKyUHBIM, TPYAHBIM, & HHOTJAA M MPOCTO HEHY>KHBIM.
[TpumepoM TBOPYECKOTO MOAXOAA K MPEMOAABAHUIO CUCTEMbI BPEMEH aHTIMHCKOTO TJIaroia Mo-
KET CITy’KuTh yueOHoe mocodue «The Anti-grammar Grammar Book» H. Xomra u Jx. lllenapaa
[20]. ABTOPBI HACTOSIIETO UCCIIEAOBAHUSA, BIIPOYEM, MOJIATAtOT, YTO HEKOTOPbIE U3 OMMCAHHBIX B
HEM UTP BeChbMa BPEMSI3aTPATHBI, YTO OTPAHUYUBACT BO3MOXKHOCTh UX PETYSIPHOTO HCIIONB30-
BaHUS Ha 3aHATHIX. TeM He MEHee 3Ta KHUTA SBUJIACH IICHHBIM MCTOYHHKOM UICH B OTHOIICHUU
MHOT000Opa3HbIX UTPOBBIX NMPHUEMOB, YaCTh U3 KOTOPHIX Oblja MCIOIB30BaHA aBTOPAMU IPHU pa3-
paboTKe UTPOBBIX 33aJaHUM 711 YHUBEPCUTETCKOM ayIUTOPUH.

Ynompebnenue apmukieti. OMTHAM U3 KITIOYEBBIX ITOKA3aTeJeH SI3BIKOBOM KOMITIETEHIIHH TIPH
M3yYEeHUU AHIJIMHCKOTO SI3bIKa SIBISETCS MPAaBUIBLHOE HCIOJIb30BaHHE apTukieid. OcoOeHHYIo
TPYIHOCTh M3Y4YCHHE apTUKIICH MPEACTABISAET AN PYCCKOS3BIYHBIX CTYIEHTOB, MOCKOJIBKY B
PYCCKOM SI3BIKE apTUKJICH HET. ABTOPHI IPEUIaraloT yIpaxHeHHe B (hOpMe BUKTOPHHBI IS IIPO-
BEPKHU HCIIOJIb30BaHUSl apTHKIEH ¢ reorpaduyecKuMu Ha3BaHUSIMH. J[1 BBHIOTHEHUS 3aJlaHUs
CTYZICHTBI JIeJISTCS Ha JBE TPYIIIBI, UM CJIEIyeT OTBETUTh Ha 15—20 BOMPOCOB, CBA3aHHBIX C T€0-
rpadUYeCcKUMH HA3BaHUSMHU, YIIOTPEOUB MPU 3TOM WU OMPEICICHHBIN apTHKIIb, WIH HA3BaHUE
6e3 aptukis (the/zero article). [ToGexxmaer rpyrma, KoTopasi MPaBHJIBHO OTBETHJIA Ha OOJbIIEe
yrcno BompocoB. [locne BHIMOMHEHHS 3aJaHMs MpErojaBaTellb UCIPABIAET U KOMMEHTHPYET
omuOku. [IpruMepoM MOTYT CIyKUTh CIEIYIONINE BOMPOCH:

1. What European country has borders with Germany and Belgium? The Netherlands.

2. What city does Holland's government sit in? The Hague.

3. What European mountains are known as a magnet for skiers and hikers? The Swiss Alps.
4. What is the highest mountain in Scotland? Ben Nevis.
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5. What is the name of volcanic islands the endemic species of which were studied by Charles
Darwin? The Galapagos Islands.

6. What is the name of country that is located in the middle of Italy's capital city of Rome?
The Vatican.

7. What is the name of the official residence and office of the Prime Minister of the UK?
Downing Street.

8. What is the major thoroughfare in the City of Westminster? The Strand.

AHaJIOTUYHBIE UTPhl MOKHO OPraHU30BBIBAaTh HA 3HAHUE MPEJIOTOB, KOTOPbIE TAKKE MPEl-
CTaBJISIFOT JJIs1 OOYYAIOIIUXCS CePhE3HbIE TPYIHOCTH:

1. By behaving the way he is behaving he is just asking ... (FOR) trouble.

2. I advise you to make few copies and file a report, be ... (ON) the safe side.

3. Nobody told me what to do. I was just left ... (TO) my own devices.

4. My brother is a person who refuses to accept any standard short of perfection. He never
does anything ... (BY) halves.

Hepvr na cnosoobpasosanue. CTyOeHTbI, W3y4yalolllie MHOCTPAHHBIA S3bIK, 00sS3aTENBHO
JIOJDKHBI 3HaTh CHCTEMY CIIOBOOOpPa30BaHMS ATOTO si3bika. OIHUM M3 UTPOBBIX YHPAKHEHUH B
JTAHHOM CiIy4dae MOXKET ObITh 3all0JHEHHE TAaOJULbI C MPOIyCKaMU, I/I€ KOJUYECTBO MPOITYCKOB
3aBHCHUT OT LIEJIM KOHKPETHOTO 3aHATHUSA U YPOBHS S3BIKOBOW MOJATOTOBKM CTYAEHTOB. B Tabm. 2
MPEJICTABICHO YIPaKHEHUE Ha MOBTOPEHHE U 3aKpeIyieHHe CI0BO0Opa3oBaTebHbIX Cy(dhduKcoB
pa3HBIX YacTeW peyn.

Tabnuya 2. CnoBooOpa3oBaTeIbHBIC MOICITH
Table 2. Word Formation Patterns

VERB NOUN ADJECTIVE ADVERB
possess (possession) (possessive) (possessively)
(darken) (darkness) dark (darkly)

(impoverish) (poverty) poor (poorly)

3amaHusg B TaKUX YINPKHEHUAX MOXXHO BapbHpPOBATh M YCIOXKHSATH, HapUMEp, 100aBUThH
00pa3oBaHKE CYIIECTBUTEIBHBIX OT IJIarojia ¢ MOMOUIbI0 Cy(hduKkca, Tpou3Beas HEOOXOAUMBIC
opdorpadudeckue n/mnm GOHETHUECKHE M3MEHEHHsS B KIIIOUEBOM clioBe (propose — proposal,
try — trial, able — ability, accept — acceptance, agree — agreement). [loGeaurenem cuuTaercs
IPpyIIa, MPeJIOKHUBIIAs HANOOJIbIIee KOJTMYECTBO MTPABUIIEHO PONU3BEACHHBIX CIIOB.

Jlexcuueckue uepvi. Cunonumvl u anmonumsl. PacliupeHue cioBapHOro 3amaca — o0si3a-
TEJIbHOE YCJIOBUE i1 CBOOOIHOTO BJa/leHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M Oerioil peun. 3HaHUE CH-
HOHUMOB U aHTOHHMMOB, OTTCHKOB HX 3HAQUCHUM M CTHIIUCTHYECKHUX paBJII/I‘-II/Iﬁ — H606XOIII/IMI>IG
9JIEMEHTHI SI3BIKOBOM KOMIICTCHIINU. I[JISI TOTO I-ITOGI:I CTYACHTBI C YAOBOJIbCTBUECM BBIITOJIHAINA
3aJlaHusl, KOTOpPbIe OOBIYHO Ka)KyTCSl UM CKYyUHBIMH, @ 3a4acTyl0 HEHY>KHBIMH, aBTOpPbI IpeJyia-
raroT UTPOBBIC BaAPUAHTHI ynpa)I(HeHI/IfI, OCHOBAHHBIX Ha CJIOBAX, KOTOPLIC yHAIIHUCCA HCIIOJIb3Y-
IOT CIIMIIKOM YacTO W KOTOpBIE KaXYTCS MM «yHHBEPCAIbHBIMU», TAaKMX Kak interesting,
important, beautiful u apyrue.

Bo BpeMsi 0HO# M3 TakuX Urp CTYAEHTHI padOTalOT B TPYIIIAX, BBIIOIHSSA 3aJaHuUs IO TI0-
UCKY «CIIPSATAaHHBIX» B Tabmure (puc. 1) cHiHOHMMOB citoBa «big». BpeMms BBIOTHEHUS 3a1aHUs
CIIe/TyeT OTPaHUYIHUTb.
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glajriglain|t|u|la|n|alk|w|d|p
ilnfvivilialrigle fls|qg|x]|i|z
glila/n|t ble|r|r|c|le/lhim/m|a
a/vis|s|luloim|a|s|s|ifv|/e|m| o
nlijltiy|t|tleimm|c|d|g|s|e|s
t niojc|t|x|n|lzim|o|g|r|g|a|l
ilalp|bluln|d|y|h|jlo|le|f|s|c
clcimfaimm|o|t| h|njofajv|u|o
elnfojrimojuls|bje(d|t|alr]|l
m|lo|k|c|r|o|s|h|le|lqg|ll|o|h|a|o
elbljoju|jn|d|l|e|s|s|y|g|u|b|s
s|kim/blo|y|s|dnjuli|lw|g|l|s
olflhlalg|lo|ple|b|f|l|mle|le|a
hil|lulg|siu|b|s|t|a/n/t|i|a]l
alx|{s|tlulple|/n|d|oju|s|s|i|d

Puc. 1. Ilonck CHHOHUMOB
Fig. 1. Synonyms Quest

[ToGexxnaer rpymma, KOTopasi CyMena HalTH HanOOoJbIIee KOJTMIeCTBO cIoB. Eciiu CTyaeHThI
HE CMOIIM HalTH BCE CIIOBA, MPEMOaBaTesb MOMOTAeT 3TO clieNaTh. B kauecTBe JOMOIHHUTEb-
HOTO (JIOMAIITHEeT0) 33JaHHUs MOXHO MOMPOCUTh YYaIlIUXCS COCTaBUTh MPEAJIOKEHUS CO CIOBaMU
U3 TaOIHIbI, KOHCYABTUPYSICh C aHIIMACKAM MOHOJIMHTBAJIHHBIM/TOJKOBBIM CIIOBAPEM JIJISI BBI-
SICHEHHSI CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEN X yNOTpeOneHusl.

JIByM rpynmam CTYyIEHTOB TaK)Ke MOXHO OpraHM30BaTh COCTS3aHWE B 3HAHUU CHHOHHMOB
(aHTOHHUMOB), TIPETIOKUB KOKIO0W U3 HUX CUCOK U3 10—15 ciaoB (BpeMsl BBHITIOJIHEHHS 5—7 MHU-
HYT), K KOTOPBIM M3 TpeX MPEAJIOKECHHBIX BAPHAHTOB HAZ0 MOA00paTh CHHOHUMEBI (AaHTOHHMBI),
Harpumep:

— noobepume CUHOHUMDYL!

RISKY: perilous — churlish — simpatico,
MISINTERPRET: fumble — twig — gamble;
TWIST: tackle — contort — twitch.

— noobepume AHMOHUMDbL:

FLUFFY: rough — dazzling — tinkering;
DRIP: cringe — triple — gush;
SPOT: speckle — sign — rick.

I'pymima, kotopast HabepeT Oomblie 6amuioB (OAMH 0T — 32 KaXKIbI NMPABUIBHBIA OTBET),
CTAHOBUTCS MMOOEIUTETIEM.

BapuaHnTom Takoil Cl10BapHOM UTPHl MOXKET ObITh WHAMBUIYAIbHOE/TPYIIIOBOE 3a/laHHE 10
COCTABIICHUIO CMHCKAa CHHOHUMOB/aHTOHUMOB K KakoMmy-iuOo cioBy. Jljis rpynm ¢ Hayaib-
HBIM/CPETHIM YPOBHEM 3HaHUI MOXKHO MPEIJIOKUTH COCTABICHUE CITUCKA CIIOB, HAUWHAIOIIAXCS
C OmpeAeNeHHOM OyKBBI, MJIM CJIOB 110 OIPEeICHHON TeMe: My3bIKa, IPUPOa, X000 U T. 1.

Eme onHuM BHIIOM 3aHMMAaTeIbHOU CIOBApHOW pabOTHI SBISETCS «CIOBapHAs LEMOYKa» —
Urpa, KOTopast 3aKJII04aeTcsl B TOM, UYTO CTYAEHTHI, pa3/leJIeHHbIE Ha TPYIIIbI, [0 OUYepean Ha3bl-
BAIOT CJIOBO Ha OyKBY, KOTOPOW 3aKaHYHMBAETCS CIIOBO, IIPOM3HECEHHOE IperoaBareieM. 3aaa-
HUE MOXKHO YCJIOKHHUTh M B COOTBETCTBHU C TEMOM M 3a7jadaMy KOHKPETHOTO 3aHSATHUS OrpaHH-
YUTh KPYT CJIOB JEKCHUECKOI UM TpaMMaTU4YeCKOl KaTeropuei.
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Anaepammuvl — CTApUHHOE W BEChbMa TOMYISIPHOE HHTEIUICKTYaIbHOE Pa3BlieueHHE, N3BECT-
HO€ MPAKTUYECKU BO BCEX CTpaHaX MHpa U CYLIECTBYIOIIee B pa3HbIX (opMax (HaCTOJIbHBIE
UTPBI, TUHTBUCTHYECKUE TOJOBOJIIOMKH, UTPOBBIE Telle- U PaJUOIIOy). B HacTosmiee Bpemst KOM-
MBIOTEPHAS aHWMAIHS Jajla HOBBIC BO3MOXKHOCTH JUISl UCIIOJB30BaHMS aHAarpaMM B KauecTBE
Ype3BBIYAHHO 3aHUMATEIBLHOTO M TIOJIE3HOTO 00ydJaromiero MHCTpyMeHTa. CTyIeHThl ¢ pa3HOM
SI3BIKOBOM TTOJITOTOBKOM C OOJIBIIUM DHTY3MA3MOM U YIOBOJIBLCTBUEM BBHITIONHSIOT MOIOOHBIE 3a-
JaHWs, OHU BKJIFOYAIOTCS B SI3BIKOBYIO UTPY, OTKPBIBAS TSI C€0SI HOBBIC TPaHU SI3bIKA U €T0 BO3-
MokHOCTH. Ha puc. 2 mpezacrapieH nmpumep aHarpaMMbl, IJI€ CTyIE€HTaM HYXKHO MepecTaBUTh
OyKBBI B CIIOBaX, 4YTOObI MOTYYMINCh HA3BaHUs JEPEBHEB, a U3 0003HAYEHHBIX 3BE310YKaMH OyKB
COCTaBHUTH MPOITYIIEHHOE CIIOBO B MPEITIOKECHUH.

Rearrange the following letters: 1) OWLIWL; 2) ENPJRINU; 3) WTHARNOH;
4) ALPME; 5) DELER; 6) RAPPOL; 7) DERCA; 8) TUNLWA into the names of trees and write
them in the boxes and then work out the missing key word in the sentence Language games
encourage students to ...!

Puc. 2. Anarpamma
Fig. 2. Anagram

OtBetsi: WILLOW, JUNIPER, HAWTHORN, MAPLE, ELDER, POPLAR, CEDAR,
WALNUT. Ipennoxenue: Language games encourage students to INTERACT!

HemumanMm Oyznet ynoMsiHyTh, YTO CIIOKHOCTB 33/IaHUH JTOJDKHA COOTBETCTBOBATH YPOBHIO
S3BIKOBOM TIOATOTOBKHU ydamuxcs. J{s CTyIeHTOB HEJTMHTBUCTUYECKUX CIIEIUATBHOCTEH CIieny-
eT BbIOMpPAaTh IS TPEHUPOBKU CIELUATBHYIO JIEKCHKY, a JJISl CTYACHTOB-(UIONIOTOB MOXHO HC-
II0JIB30BATh JIEKCUKY W3 npousseneHnii B. [lekcnmpa.

Houomvl, nocnosuywt, konnoxsuaruzmel. HeoTbeMIIeMON COCTaBISIOMICH JIFOOOTO SI3BIKA
SBJISIFOTCS. UAMOMBI, ITOCIIOBHIIBI, YCTOWYMBBIC BBIPAKEHUS, KOTOPbIE MPUIAIOT €My O0pa3HOCTb,
SPKOCTh W HAIMOHAJIBHOE CBOeOoOpasue. Bce OHM MpencTaBisiiOT co00iM 0COOYI0 KaTeropuio
€IMHULl, KOTOpPbIE CTyJEHTaM HMHOIJA HE TOJBKO CJOXHO IMEPEBECTH U MOHITh, HO U MPOCTO
uaeHtuduuuponars B Tekcre. Hampumep, break a leg — cnomams nocy (cBoOOIHOE coueTaHUE),
pull someone’s leg — mopouums xomy-a1ubo 20108y, dypauyums (UAAOMATUUECKOE BBIPAKEHUE);
a pension plan — nencuonnulil ghono (yCTOWUNBOE coOUYeTaHUE); to go bananas — sviiimu u3 cebs,
pazoznumuvces (KOITOKBUANN3M); early to bed and early to rise, makes a man healthy, wealthy
and wise — kmo pano écmaem, momy boe oaem (nocnoBuma); to spill the tea — cniemnuuamo,
pacnyckams cayxu (CI€HT); a curtain of night — noxpos nouu (Mmetadopa); as cool as a
cucumber — cnokotinvlii, kax yoaes (cpaBHeHue); this bag weighs a ton — sma cymka éecum yenyio
monny (Tumnepoona).
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OcBOWTPH BCE 3TO SA3BIKOBOE OOTaTCTBO — COBCEM HEIPOCTas 3ajava, MOCKOIBKY JIJIST 3TOTO
HY>KHO 3allOMHUTH HECKOIIbKO TBICSY BBIPAKCHHM, O0Pa3HOCTh M CTPYKTypa KOTOPBIX 3HAYH-
TEJIbHO OTIMYAETCA OT €AMHHUIl POJHOTO SI3bIKa. 3aaHMusl, BHIIIOIHAEMbIE B UTPOBOM opme, M03-
BOJISIIOT CTYACHTAM CHSATH HAINPsDKEHUE U CTpax Iepen OmmMOKaMU M IUIOXOHM OIIEHKOM, paccia-
OUTBHCA, IOy THTh U MTOCMESTHCS, CPAaBHUBAsE 00PA3HOCTh PAa3HBIX SI3BIKOB, KOTOPask MOXET MOKa-
3aThCsl UM BeChbMa 3a0aBHOM.

B kauecTBe npumMepa MOXKHO NMPEAJIOKUTh UTPY, T1I€ CTYIECHTHI, pa3/Ie/ICHHbIC HA JIB€ KOMaH-
JIbl, TIOJy4YaIOT KapTOYKU, HA KOTOPBIX HAMKCAHbl YAaCTH Pa3HbIX MOCIOBHUIl (00IIee KOITUYECTBO
MOCJIOBHI] B cpefHeM coctasisieT 10—15 equHun, kaxkaasi MOCIOBUIA pa3/ie]ieHa Ha JIBE YaCTH).
3a/aya COCTOUT B TOM, YTOOBI COEAMHHUTH YaCTH MOCIOBUIl B TEUEHUE OMPEICICHHOTO BPEMEHH,
Harpumep:

— twice/shy/bitten/once — once bitten, twice shy = dreads/fire/the/child/a//burnt — a burnt
child dreads the fire;

— hay/while/the/shines/sun/make — make hay while the sun shines = hot/iron/the/strike/it s/ =
= strike the iron while it's hot.

3a KaXIblii IPAaBUIBHBIN OTBET KOMaH/a MOJydaeT Oall; eCIM CTYIEHTHI JeTIaroT OIIHOKY,
0aJu1 MmoJTydaeT KOMaH/Ia COIMEPHUKOB; €CJIM CTYJACHTHI CMOTYT HCIIPAaBUTh OMIMOKY COMEPHHUKOB,
TO OHU MOJy4aroT 0ayul. B ciydae HeMCHpaBICHHBIX OMUOOK M TPOOJIEM C BBITOJHCHHUEM 3a]1a-
HUI TpenojaBaTeslb MOMOTAeT MX UCIPaBUTh. 3aJaHUE MOXKHO YCIIOKHHTD, €CITH B Pa3HBIX KOM-
IUIEKTaX KapToueK OyayT MOCIOBHIIBI ¢ CHHOHUMHUYHBIM 3HAaYCHHUEM. B 3TOM ciiyyae CTyICHTBI
JBYX KOMaHJI OOMEHHBAIOTCS MapaMy TOCIOBHUI] CO CXOMHBIMHU 3HAYCHUSMH. 33 KaXKIbIA TIpa-
BUJILHBIA OTBET HAYUCIISICTCS OJTMH O,

Emie omHUM BapHaHTOM TaKOW UTPBI MOXKET OBITh MIPa C JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYSCKUM HITH
MEPEBOYCCKUM YKIOHOM. J[JIst 3TOTO CTYJICHTOB CIEeMyeT pa3aesiuTh Ha TP TPYIIIBL: TpynmnaM A
u b mpesyiararorest Takue jke KapTOYKH C YacTSIMHU MOCIIOBHIL, a TpyIine B npenocrasisercs criu-
COK DKBHBAJICHTOB ITHUX € IOCJOBHI[ Ha POTHOM/PYyCCKOM si3bike. [locienoBarenbHOCTh Neii-
CTBUH CIIEIYIOIAs: CTYIACHTBI TPYIIBI A TIPEABSBISIOT PEKOHCTPYHPOBAHHYIO TOCIIOBUILY,
rpymmna b nmpencraBiseT mocioBUIly ¢ CHHOHUMUYHBIM 3Ha4€HUEM, a Tpynna B 3aBepiiaet payHn
HKBUBAJICHTOM Ha POTHOM SI3bIKE. 3a KaKJbIi MPABUIBHBIN OTBET IPyTIa MMOJydYaeT Oal, B CIIy-
Yae OMIMOKU XOJ MEPEXOIUT K Ipyroi rpymme. [IpakTrka mokasbIBaeT, YTO TaKUE UTPBI TIOMOTa-
IOT CTY/ICHTaM OBICTpEE U JIeT4Ye 3alIOMUHATh TIOCIOBHIIBL.

Cxoxuii (hopMaT MPOBEICHUS UTPHI MOXKHO PEKOMEHIO0BATH JUIS M3y4deHUs uauoM. [1pume-
PBI HIMOM, KOTOPBIE CTYACHTHI C OOJBIIUM YIOBOJILCTBUEM BOCIPHUHHUMAIOT: a) fo be in the pink,
to be as fit as a fiddle, to be as right as rain — 6 noanom 30pasuu, 0) to kick the bucket, to pop
one’s clogs, to fall of one’s perch — oams dyda, ombpocums KoHvKU, B) to be over the moon, to be
on cloud nine, to be thrilled to bits — 6imb Ha cedbmom Hebe om cyacmuvsl, 8 HOIHOM 80CMOP2e.
B yclno)XHEHHOM BapuaHTE UTPHI CTYACHTAM HE MPEIOCTABIISCTCS MEPEBOJ, OHHU JIOJKHBI CaMU
JIaTh SKBUBAJICHT UMOMBI Ha POJHOM SI3BIKE.

Eme ogHa pa3HOBHIHOCTH UTPHI COCTOUT B TOM, YTO CTYIACHTAM JA€TCS CIHCOK HIMOM C
MPOIYCKOM KJIFOUEBOTO CJIOBA U3 OMPENCICHHOM TPYIIbl (Ha3BaHUS JKUBOTHBIX, YaCTH Teja 4e-
JIOBEKa, €/1a U T. /I.). YUYaCTHUKU OJHOW TPYIIIbI IPOU3HOCAT UAMOMY, & IPYTOil — IOTIOHSIOT ¢
KJTIOUYEBBIM CIIOBOM, HalIpUMED:
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1. Our boss always keeps us on our ...(TOES).

2. Few marketing strategies are as effective for customer acquisition as word of
...(MOUTH).

3. You should tell Mary directly how you fell about her bad deed rather than just giving her
the cold ...(SHOULDER).

4. Because of the merger at work my husband is currently as busy as a ...(BEE).

5. Just mentioning his ex-business partner s name was like a red rag to a ...(BULL).

6. You should be really careful with our new boss. He seems to be as slippery as
am) ...(EEL).

Kak u B mpeaplaymmx urpax, KOMaHaa moiaydyaeT Oajul 3a MpaBUIbHBIA OTBET U 3a OLIUOKY
Npyroil KoMaHbl. JIOMOTHUTENbHBIE OaJTbl MOXKHO TIOJYYHUTh TPU UCTIPABICHUH OMIMOOK JIpy-
roif komauzpl. [locie 3aBepiieHusI UTPhI MPEToaBaTelb OOBSICHICT 3HAUEHUE HIHUOM, KOTOpPBIC
BBI3BAJIN Y CTYJICHTOB 3aTpyIHCHHUE.

Hepvr ona pazeumus nagvikoé nepeeoda. CyliecTByeT MHOKECTBO UTPOBBIX METOIMK IS
pa3BUTHS HABBIKOB KaK YCTHOTO, TaK M MHMCbMEHHOTO TiepeBoja. Hanpumep, cTyeHTaM BYX KO-
MaHJl TpeiaraeTcsi cnucok u3 10—15 cioB u3 kakoi-mud0 TeMaTn4ecKo rpymibl (IPUPOIHBIC
SIBJICHUSI, TIPEIMEThI JIOMAITHETO0 O0MXoJa M T. J.) U JAeTCs 3aJlaHue BCIIOMHHTH KaK MOXKHO
OoJbIlle TIOCIIOBUII, UJIMOM WM CPAaBHEHHM C KXKIBIM M3 3THX CJOB. Jl[pyras KoMaHIa JOJDKHA
JaTh TIEPEBOJl HA POAHON/PYCCKHIA SI3BIK BCEX 3TUX €IMHUIL. balipl HAUMCISIFOTCS Kak 3a caMu
UIMOMBI, TaK U 3a MpaBWIbHBIN mepeBoa. [lobexmaer komanaa, HaOpaBmas HanOObIIEe KOJIH-
4yecTBO 0aJlIoB.

AHAJIOTUYHYIO UTPY MOXKHO INPOBECTH, WCIIONB3Yys Ha3BaHUsS IBeTa. «LIBeTHBIE» UTpHI —
BEChMa HETPOCTOE 3a/IaHUE JaXKEe HAa POIHOM SI3bIKE, HE TOBOPS yXKE O MEPeBOJIe IBETOB HA WHO-
cTpanHbIii. OIHOW TPYIE CTYICHTOB JAcTCs CIIMCOK HAa3BaHUIl I[BETOB B KOJOPHCTUYCCKOM
CIICKTpE Ha aHIJIUICKOM SI3bIKE, IPYTOM IpyNIe — CIHHCOK CIOB HA POIHOM SI3BIKE M OIUCAHHE
ATHUX LBETOB HA aHIIIMIICKOM HJIM POAHOM si3bIKe. Pazymeercs, peub uaeT He 0 0a30BbIX LIBETaX,
KOTOPBIE CTYIEHTHI MU3YUMJIH €Ille B IIKose (Oesblid, YepHBId, KpacHBIA H T. 11.), a 0 Oojee CIoxk-
HBIX OTTE€HKaX: aquamarine — «a sparkling ocean-like colory (yeem mopckoi eonnwi); burgundy
— «a deep red colour like that of burgundy wine» (memno-60pooswiii); crimson — «dark purple-
red in coloury (manunoswiii, nynyoswiti); tawny — «between yellow and brown in coloury (puiorce-
8aMo-KOpU4HeBblil) © MHOTHE JPyTHE.

B kayecTBe 3aHMMaTENFHOM U 00y4arollel UTPhl HAa 3aHATUSAX TI0 YCTHOMY U MMUCbMEHHOMY
NEPEBOJIY CTYACHTAM-JIMHIBHCTAM MOXKHO MPEIUIOKUTH paciiupoBKy H MEPEBOI OOIIEYIOTpe-
OUTENBHBIX COKpalleHHid, ab0peBuaryp u akpoHUMOB: BTW — by the way (kemamu), B4N — by
for now (noka-noxa), IDK — I don’t know (s ne 3nato), ILY — I love you (s nobnio mebs), IMO —
in my opinion (no moemy muenuio), JK — just kidding (npocmo wymxka), LMK — let me know (Oaii
mue 3uams), HAND — have a nice day (acenaro npusmuozco ous), LOL — laughing out loud (cme-
amuvcs 8 omxkpoimyro), NM — never mind (nesasicno) A T. 1.

CryneHTOB TPOCST 3a OmpeneieHHoe BpeMs pactiudpoBarh w/wnm nepesectu 10—15 co-
KpameHuid. [pynma, nomydnBiias HaunOoJbIIee KOJUYECTBO OAJUIOB 3a IMPABHIBHBIE OTBETHI,
CUHTACTCS TOOCTUTEIICM.

3axmouenne. Kaxapiii mpenoaBarelib ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA HAXOIUTCS B MIOCTOSTHHOM T10-
HCKE HOBBIX ()OPM U METONOB pabOTHI, KOTOPhIE MOTYT MOBBICUTH 3(h(HEKTUBHOCTH OOyUYECHHUS B
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MUHHMaJIbHO BO3MOXKHBIE CPOKH. B Hacrosiiee BpeMsi Onarogapsi COBpEMEHHBIM TEXHOJIOTHIM
CYILECTBYIOT IPAKTUYECKU HEOTPAHUYCHHBIE BO3MOXHOCTH JUIsl M3Y4YCHHSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA!
IPOCMOTpP KUHO(DUIBMOB, IIPOCIYIINBAHUE MY3bIKAJIbHBIX 3aIIMCEN U MTOJKACTOB TeJle- U PATUO-
CTaHIUil, YTEHUE KHUI, ra3eT U >)KypHAJIOB Ha MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX. TeM HE MEHEE HEb3s HE
COMIACUTBCS, YTO TAKOW HE BIIOJIHE TPAIULMOHHBIN METOJ, KaK SI3bIKOBasi UIPa, SABJSAETCSA OIXHUM
U3 JIyYIIUX CIOCOOOB M3y4eHUs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPBIM HPAaBUTCS 00ydaromuMcs BCexX
Bo3pacToB. OMH U3 CTUMYJIUPYIOIIMX MOMEHTOB B MCIOJIb30BAHUU S3BIKOBBIX UIP — UX COPEB-
HOBaTENbHBIN XapakTep, KOTOPBI MOOMIM3YET CTYACHTOB Ha JOCTHXKCHHE MAaKCUMAJIbHBIX Pe-
3yJBTaTOB, HO MPH TOM 3aHATHE TPOXOJUT B 3aHUMATENBHON (hopMe, NCKITIOYAroIIel CTpece U
TPEBOTY, YaCTO MEMIAIOIINX MPOSBISATh UM CBOU CIIOCOOHOCTH.

BOJIBINMHCTBO SA3BIKOBBIX UIP — 3TO CBOETO poJa «MO3TOBOM LITYPM», LIEIBI0 KOTOPOTO SIB-
JISIETCSl pa3BUTHE KOTHUTUBHBIX HABBIKOB. Y4YacTHE B UTPE MO3BOJSET HE TOJIBKO B YBJIEKATENb-
HOU (opMe 000raTuTh CBOE MOHUMAHNWE MHOCTPAHHOTIO $3bIKa, HO M TPEHUPOBATh MaMATh, 000-
raumasi €€ HOBbIMHU 3HAHUSMU.
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